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VÆKKEUR
ADVARSLER OG FORSIGTIGHEDSREGLER
• USB-kablet er ikke vandtæt og skal altid opbevares på et tørt sted. 

• Dette produkt er ikke beregnet til brug i bassiner eller damme. 

• Oplad aldrig produktet i en pool, i vand eller i regnvejr; oplad det på et tørt, indendørs 
sted. Tag strømforsyningen ud af stikkontakten, når den ikke er i brug. 

• Hold produktet væk fra kemikalier og varme. 

• Forsøg ikke at åbne produktet. 

• Produktet er ikke omfattet af garantien, hvis det åbnes uden tilladelse. 

• Udskiftning af et batteri med en forkert type, der kan ødelægge en sikkerhedsanord-
ning.

• Bortskaffelse af et batteri i ild eller en varm ovn, eller mekanisk knusning eller skæring 
af et batteri, der kan resultere i en eksplosion.

• At efterlade et batteri i et miljø med ekstremt høje temperaturer, der kan resultere i 
en eksplosion eller udslip af brandfarlig væske eller gas; og 

• et batteri, der er udsat for ekstremt lavt lufttryk, som kan resultere i en eksplosion 
eller udslip af brandfarlig væske eller gas.

FUNKTIONER

7

1. håndtag 

2. lampeskærm

3. trådløst opladningsområde
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4. silikone-knapper

5. område til visning af ur

6. Højttalerhulrum

7. stativ til mobiltelefon

8. skridsikker silikone-måtte

9. Type-C-indgangsport

10. udstødningshul

OPERATIONSMETODE
1. Tilslut USB-datakablets USB-port til strømadapteren og Type-C-porten til den tråd-

løse oplader. Urets displayområde har en ”DC”-indikator.

2. Sæt den trådløse opladningsenhed i opladningsindikationsområdet, opladningsin-
dikatoren”  ”over urets displayområde er altid tændt, og den går ind i opladningstil-
stand.

NATLYS-FUNKTION
Tryk på kontakten første gang for at tænde lyset, og lysstyrken er 30 %.
Tryk på kontakten for anden gang for at starte lyset, og lysstyrken er 70%.
Tryk på kontakten for tredje gang for at starte lyset, og lysstyrken er 100 %.
Tryk på kontakten for fjerde gang for at slukke lyset.
Tænd lyset efter tur.
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VÆKKEUR TIL BRUG

Mode Switch BT Radio

Down/Screen brightness

Button introduction

Play/Stop

Up/Alarm switch

I NORMAL URVISNINGSTILSTAND:
1. Tryk kort på [  ]-Urindstilling-Alarmindstilling-12/24h-år-måned/dag.

2. Tryk kort på [  ] - øg antallet.

3. Tryk kort på [  ]-Reducer nummeret.

4. Tryk kort på I [ SWITCH ]-Skift ur -time/minut-Skift alarm -time/minut-Skift 
12/24h-år-måned-dag.

5. Tryk længe på [  ]-Færdiggør indstilling og vend tilbage til tidsvisning.

NÅR TIDEN IKKE ER INDSTILLET:
1. Langt tryk på [  ]-Alarm til/fra.

2. Tryk kort på [  ]-Juster lysstyrken på urskærmen.

3. alarmen lyder, rør ved aluminiumshåndtaget - slumre.

Snooze-tiden varer i 5 minutter, 3 gange i alt.

TAG STIKKET UD AF STIKKONTAKTEN:
1. Tag stikket ud af stikkontakten, og skærmen vil være tændt i endnu en time, hvoref-

ter den automatisk går i strømbesparende tilstand!
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2. Lavt batteriniveau! Der kommer en lyd.

HVORDAN MAN BRUGER TRÅDLØS HØJTTALER 
Når netledningen er sat i, skal du trykke kort på kontakten [BT], der kommer en med-
delelse, den blå funktion er tændt, og den er i gang med at forberede parring. På dette 
tidspunkt skal du tænde for den blå funktion på din telefon, og i den blå enhed skal du 
søge efter blå ordene ”S29” vises på lyden, klik for at vælge enhedsnavnet ”S29”. Parrin-
gen sker automatisk, og der kommer en meddelelse, når parringen er gennemført. Tryk 
kort på kontakten [BT] igen for at afslutte Bluetooth-funktionen.

NÅR HØJTTALEREN SPILLER:
Kort tryk på[  ]-play/stop.
Kort tryk på [  ]-sænk lydstyrken; Langt tryk på [  ]-skifter til den forrige.
Når lydstyrken justeres til minimum, vil der være et boost.
Tryk kort på[  ] - øg lydstyrken.
Tryk længe på[  ] - skift til næste.
Når lydstyrken justeres til maksimum, vil der være et boost.

VED HJÆLP AF RADIOMETODEN:
Når du har tilsluttet netledningen, skal du trykke kort på kontakten [FM]. Der lyder et 
bip, og radiofunktionen tændes; ved brug skal du først trykke længe på [  ] for at søge 
i alle omkringliggende kanaler og tilføje radiostationer; tryk kort på kontakten [FM] igen 
for at afslutte radiofunktionen.

NÅR DER SPILLES RADIO:
1. kort tryk [  ] -play/shop, 

Langt tryk på[  ] - automatisk søgning efter radiostationer.

2. Tryk kort på [  ] - skift til den forrige kanal. 
Tryk længe på [  ] - sænk lydstyrken, lydstyrken justeres til minimum, og der 
høres et bip.

3. Tryk kort på [  ] - skift til næste kanal. 
Tryk længe på [  ] - øg lydstyrken, lydstyrken justeres til maksimum, og der 
høres et bip.
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ANVENDELIG ENHED
Dette produkt understøtter hurtig trådløs opladning. Det realiserer trådløs kraftover-
førsel over korte afstande gennem magnetisk induktion. Denne enhed understøtter 
alle trådløse opladningsenheder. Når du bruger en 5V-udgangsadapter, understøtter 
trådløs opladning 5W belastning, når du bruger en adapter, der opfylder QC2.0 og 
højere standarder, understøtter den trådløse opladning 10W belastning; Understøtter 
overopladningsbeskyttelse (9V) og overstrømsbeskyttelse (2A).

OPMÆRKSOMHEDSPUNKTER
• Brug eller opbevar ikke produktet i direkte sollys eller ved høje temperaturer i længe-

re tid.

• Oplad ikke på steder, der er for tæt på magnetiske kort, magnetiske optagemedier og 
præcisionsinstrumenter.

• Dette produkt må ikke skilles ad eller ændres.

• Rør ikke ved AC-adapteren med våde hænder.

• Hold dette produkt væk fra vand eller andre væsker.

• Hvis du vil rengøre produktet, skal du afbryde strømmen.

• Temperaturområde for produktets arbejdsmiljø: -20~45 C.°

SPECIFIKATIONER FOR TRÅDLØS OPLADNING
Indgang: DC5V/2.1A 9V/2A
Opladningseffektivitet:75%
Batterikapacitet:1800mAh
Effekt: 5W/7,5W10W/15W
Produktstørrelse:225x116x87mm
Opladningsport: Universal Type-C
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HØJTTALERSPECIFIKATIONER
BT version:5.0
BT-afstand: 10 m
Højttalereffekt:4Ω5Wx2
Højttalerspecifikationer:50mm

F&H Group A/S erklærer hermed, at den trådløse højttaler varenummer: S29 er i over-
ensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseser-
klæringen er tilgængelig på følgende internetadresse: www.fh-group.dk.

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR (WEEE)
Dette produkt er omfattet af EU-direktivet om affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr (WEEE). Det må IKKE bortskaffes sammen med almin-
deligt husholdningsaffald. For at beskytte miljøet og fremme genbrug skal 
du bortskaffe produktet på en autoriseret genbrugsstation eller gennem 
en udpeget indsamlingsordning for elektronisk affald.

Korrekt bortskaffelse hjælper med at reducere skadelige virkninger på 
miljøet og menneskers sundhed.

Kontaktoplysninger: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-group.dk
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ALARM CLOCK
WARNINGS AND CAUTIONS
• The USB cable is not waterproof and must be always kept in a dry location. 

• This product is not designed to be used in pools or ponds. 

• Never charge the product in a pool, water or rain; charge it in a dry, indoor location. 
Disconnect the power supply from power outlet when not in use. 

• Keep the product away from chemicals and heat. 

• Do not attempt to open the product. 

• The product won’t be under warranty if opened without permission. 

• Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard.

• Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a 
battery, that can result in an explosion.

• Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that 
can result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas; and 

• a battery subject to extremely low air pressure that may result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas.

FEATURES

7

1. Aluminum handle

2. Lampshade

3. Wireless charging area
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4. Silicone buttons

5. Clock display area

6. Speaker cavity

7. Mobile phone stand

8. Silicone anti-slip mat

9. Type-C input port

10. Exhaust hole

OPERATION METHOD
1. Connect the USB port of the USB data cable to the power adapter. and the Type-C 

port to the wireless charger. The clock display area has a ” DC “ indicator.

2. Please put the wireless charging device in the charging indication area, The charg-
ing indicator” ”above the clock display area is always on, and it enters the charging 
state.

NIGHT LIGHT FUNCTION
Touch the switch for the first time to start the light, and the light brightness is 30%.
Touch the switch for the second time to start  the light, and the light brightness is 70%.
Touch the switch for the third time to start the light, and the light brightness is 100%.
Touch the switch for the fourth time to turn off the light.
Turn on the lights in turn.
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ALARM CLOCK TO USE

Mode Switch BT Radio

Down/Screen brightness

Button introduction

Play/Stop

Up/Alarm switch

IN NORMAL CLOCK DISPLAY MODE:
1. Short press[  ]-Clock Setting-Alarm setting-12/24h-year-Month/day.

2. Short press[ ]-Increase the number.

3. Short press[ ]-Reduce the number.

4. Short press I SWITCH ]-Switch clock ·hour/minute-Switch alarm·Hour/Minute-Switch 
12/24h-Year-Month/day.

5. Long press[ ]-Finish setting and return to time display.

WHEN THE TIME IS NOT SET:
1. Long press[ ]-Alarm on/off.

2. Short press[ ]-Adjust the brightness of the clock screen.

3. Alarm sounds, touch the aluminum handle-Snooze.

The snooze time lasts for 5 minutes, 3 times in total.

UNPLUG THE POWER:
1. Unplug the power and the screen will be on for another hour, it will automatically 

EN



12

become a power saving mode!

2. Low battery! There will be a sound.

HOW TO USE WIRELESS SPEAKER 
When the power cord is plugged in, shortly press the switch [BT]there is a prompt, the 
blue function is turned on, and it is in the state of preparing for pairing. At this time, 
turn on the blue function of your phone, and in the blue device, search for blue the 
words”S29” appear on the sound, click to select the device name of “S29”. The pairing 
is automatically entered, and there will be a prompt after the pairing connection is suc-
cessful. Short press the switch [BT] again to exit the Bluetooth function.

WHEN SPEAKER PLAYING:
Short press[ ]-play/stop.
Short press[ ]-decrease the volume; Long press[ ]-switch to the previous.
When volume adjusted to the minimum, there will be a boost.
Short press[ ]-increase the volume.
Long press[ ]-switch to the next.
When volume adjusted to the maximum, there will be a boost.

USING RADIO METHOD:
After plugging in the power cord, press the switch [FM] short. There will be a beep, turn 
on the radio function; When using, first long press [  ]to search all surrounding chan-
nels and add radio stations; short press the switch [FM] again to exit the radio function.

WHEN RADIO PLAYING:
1. Short press[ ]-play/shop, 

Long press[ ]-auto search for radio stations.

2. Short press[ ]-switch to the previous channel. 
Long press[ ]-decrease the volume, the volume will be adjusted to the mini-
mum, and there will be a beep.

3. Short press[ ]-switch to the next channel. 
Long press[ ]-increase the volume, the volume will be adjusted to the maximum, 
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and there will be a beep.

APPLICABLE DEVICE
This product supports fast wireless charging. It realizes short-distance wireless power 
transmission through magnetic induction. This device supports all wireless charging 
devices. When using a 5V output adapter, Wireless charging supports 5W load, when 
using an adapter that meets QC2.0 and above standards, the wireless charging sup-
ports 10W load; Support overcharge protection (9V) and over current protection (2A).

ATTENTION POINTS
• Do not use or store the product in direct sunlight or high temperature places for a 

long time.

• Do not charge in places too close to magnetic cards, magnetic recording media, and 
precision instruments.

• Do not disassemble or modify this product.

• Do not touch the AC adapter with wet hands.

• Keep this product away from water or other liquids.

• lf you want to clean the product, please disconnect the power.

• Product working environment temperature range: -20~45°C.

WIRELESS CHARGING SPECIFICATIONS
Input: DC5V/2.1A 9V/2A
Charging efficiency:75%
Battery capacity:1800mAh
Power:5W/7.5W10W/15W
Product size:225x116x87mm
Charging port: Universal Type-C
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SPEAKER SPECIFICATIONS
BT version:5.0
BT distance:10m
Speaker power:4Ω5Wx2
Speaker specifications:50mm

F&H Group A/S hereby declares that the Wireless speaker item number : S29 complies 
with directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available 
at the following internet address: www.fh-group.dk.

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT (WEEE)
This product is subject to the EU Directive on Waste Electrical and Electro-
nic Equipment (WEEE). It must NOT be disposed of with regular household 
waste. To protect the environment and promote recycling, please dispose 
of the product at an authorized recycling facility or through a designated 
electronic waste collection scheme.

Proper disposal helps reduce harmful effects on the environment and 
human health.

Contact information: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-group.dk
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VEKKERKLOKKE
ADVARSLER OG FORSIKTIGHETSREGLER
• USB-kabelen er ikke vanntett og må alltid oppbevares på et tørt sted. 

• Dette produktet er ikke beregnet for bruk i bassenger eller dammer. 

• Lad aldri produktet i et basseng, i vann eller i regn; lad det på et tørt sted innendørs. 
Koble strømforsyningen fra stikkontakten når den ikke er i bruk. 

• Hold produktet borte fra kjemikalier og varme. 

• Ikke forsøk å åpne produktet. 

• Produktet vil ikke være under garanti hvis det åpnes uten tillatelse. 

• Utskifting av et batteri med en feil type som kan slå ut en sikkerhetsanordning.

• Å kaste et batteri i ild eller en varm ovn, eller mekanisk knusing eller kutting av et 
batteri, kan føre til en eksplosjon.

• etterlater batteriet i omgivelser med ekstremt høy temperatur, noe som kan føre til 
eksplosjon eller lekkasje av brannfarlig væske eller gass; og 

• et batteri som er utsatt for ekstremt lavt lufttrykk som kan føre til eksplosjon eller 
lekkasje av brannfarlig væske eller gass.

FUNKSJONER

7

1. håndtak i aluminium

2. lampeskjerm

3. trådløst ladeområde

4. silikonknapper
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5. visningsområde for klokke

6. høyttalerhulrom

7. stativ for mobiltelefon

8. antisklimatte i silikon

9. Type-C-inngangsport

10. eksoshull

OPERASJONSMETODE
1. Koble USB-porten på USB-datakabelen til strømadapteren og Type-C-porten til den 

trådløse laderen. Klokkeområdet har en “DC”-indikator.

2. Sett den trådløse ladeenheten i ladeindikasjonsområdet, ladeindikatoren”  “over 
klokkeområdet er alltid på, og den går inn i ladetilstand.

NATTLYSFUNKSJON
Trykk på bryteren for første gang for å starte lyset, og lysstyrken er 30 %.
Trykk på bryteren for andre gang for å starte lyset, og lysstyrken er 70 %.
Trykk på bryteren for tredje gang for å starte lyset, og lysstyrken er 100 %.
Trykk på bryteren for fjerde gang for å slå av lyset.
Slå på lysene i tur og orden.

NO



17

VEKKERKLOKKE Å BRUKE

Mode Switch BT Radio

Down/Screen brightness

Button introduction

Play/Stop

Up/Alarm switch

I NORMAL KLOKKEVISNINGSMODUS:
1. kort trykk [  ] -klokkeinnstilling - alarminnstilling - 12/24h-år - måned/dag.

2. kort trykk [  ] - Øk antallet.

3. kort trykk [  ]-Reduser nummeret.

4. Trykk kort på I SWITCH [-Bryter klokke -time/minutt-Bryter alarm -time/minutt-Bry-
ter 12/24h-år-måned/dag.

5. Trykk lenge på [  ]-Fullfør innstillingen og gå tilbake til tidsvisning.

NÅR KLOKKESLETTET IKKE ER STILT INN:
1. Trykk lenge på [  ] -Alarm av/på.

2. Trykk kort på [  ] - Juster lysstyrken på klokkeskjermen.

3. alarmen lyder, berør aluminiumshåndtaket - slumre.

Snooze-tiden varer i 5 minutter, totalt 3 ganger.

Koble fra strømmen:
1. koble fra strømmen og skjermen vil være på i en time til, den vil automatisk gå over i 

strømsparingsmodus!
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2. Lavt batterinivå! Det vil høres en lyd.

HVORDAN DU BRUKER TRÅDLØS HØYTTALER 
Når strømledningen er koblet til, trykker du kort på bryteren [BT], det kommer en mel-
ding, den blå funksjonen er slått på, og den er i ferd med å forberede seg på sammen-
kobling. På dette tidspunktet slår du på den blå funksjonen på telefonen din, og i den 
blå enheten, søk etter blå ordene “S29” vises på lyden, klikk for å velge enhetsnavnet 
“S29”. Sammenkoblingen utføres automatisk, og det vil komme en melding etter at 
sammenkoblingen er vellykket. Trykk kort på bryteren [BT] igjen for å avslutte Blue-
tooth-funksjonen.

Når høyttaleren spiller:
Trykk kort på [  ]-play/stopp.
Kort trykk [  ]-senk volumet; Langt trykk [  ] - bytt til forrige.
Når volumet er justert til minimum, vil det være et løft.
Trykk kort på [  ] - øk volumet.
Trykk lenge på [  ] - bytt til neste.
Når volumet er justert til maksimum, vil det være et løft.

VED HJELP AV RADIOMETODE:
Etter at du har koblet til strømledningen, trykker du kort på bryteren [FM]. Det høres 
et pip, og radiofunksjonen slås på; ved bruk, trykk først lenge på [  ] for å søke i alle 
omkringliggende kanaler og legge til radiostasjoner; trykk kort på bryteren [FM] igjen 
for å gå ut av radiofunksjonen.

NÅR RADIOEN SPILLER:
1. kort trykk [  ]-play/shop, 

Trykk lenge på [  ] - automatisk søk etter radiostasjoner.

2. Trykk kort på [  ] - bytt til forrige kanal. 
Trykk lenge på [  ] - senk volumet, volumet justeres til minimum, og det høres et 
pip.

3. Trykk kort på [  ] - bytt til neste kanal. 
Trykk lenge på [  ] - for å øke volumet, volumet justeres til maksimum, og det 
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høres et pip.

AKTUELT APPARAT
Dette produktet støtter rask trådløs lading. Den realiserer trådløs kraftoverføring over 
korte avstander ved hjelp av magnetisk induksjon. Denne enheten støtter alle trådløse 
ladeenheter. Når du bruker en 5V utgangsadapter, støtter trådløs lading 5W belast-
ning, når du bruker en adapter som oppfyller QC2.0 og høyere standarder, støtter den 
trådløse ladingen 10W belastning; Støtter overladningsbeskyttelse (9V) og overstrøms-
beskyttelse (2A).

OPPMERKSOMHETSPUNKTER
• Ikke bruk eller oppbevar produktet i direkte sollys eller på steder med høy temperatur 

over lengre tid.

• Ikke lad på steder som er for nær magnetkort, magnetiske opptaksmedier og presis-
jonsinstrumenter.

• Ikke demonter eller modifiser dette produktet.

• Ikke ta på vekselstrømadapteren med våte hender.

• Hold dette produktet borte fra vann eller andre væsker.

• Hvis du vil rengjøre produktet, må du koble fra strømmen.

• Temperaturområde for produktets arbeidsmiljø: -20 ~ 45 C.°

SPESIFIKASJONER FOR TRÅDLØS LADING
Inngang: DC5V/2,1A 9V/2A
Ladeeffektivitet: 75 %
Batterikapasitet: 1800 mAh
Effekt: 5W/7,5W10W/15W
Produktstørrelse: 225x116x87mm
Ladeport: Universal Type-C
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HØYTTALERSPESIFIKASJONER
BT-versjon:5.0
BT-avstand:10m
Høyttalereffekt:4Ω5Wx2
Høyttalerspesifikasjoner: 50 mm

F&H Group A/S erklærer herved at den trådløse høyttaleren med varenummer: S29 er i 
samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen 
er tilgjengelig på følgende internettadresse: www.fh-group.dk.

AVHENDING AV ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UTSTYR (WEEE)
Dette produktet er underlagt EU-direktivet om avfall fra elektrisk og 
elektronisk utstyr (WEEE). Det må IKKE kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall. For å beskytte miljøet og fremme resirkulering, må du 
kaste produktet på et autorisert resirkuleringsanlegg eller gjennom en 
godkjent ordning for innsamling av elektronisk avfall.

Riktig avhending bidrar til å redusere skadelige effekter på miljøet og men-
neskers helse.

Kontaktinformasjon: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tlf.: +45 8928 1300
www.fh-group.dk
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VÄCKARKLOCKA
VARNINGAR OCH FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
• USB-kabeln är inte vattentät och måste alltid förvaras på en torr plats. 

• Denna produkt är inte avsedd att användas i pooler eller dammar. 

• Ladda aldrig produkten i en pool, i vatten eller i regn, utan ladda den på en torr plats 
inomhus. Koppla bort strömförsörjningen från eluttaget när den inte används. 

• Förvara produkten på avstånd från kemikalier och värme. 

• Försök inte att öppna produkten. 

• Produkten omfattas inte av garantin om den öppnas utan tillstånd. 

• Byte av ett batteri till en felaktig typ som kan upphäva ett skydd.

• Kassering av ett batteri i eld eller en varm ugn, eller mekanisk krossning eller skärning 
av ett batteri, som kan leda till en explosion.

• Lämna ett batteri i en miljö med extremt hög temperatur som kan leda till explosion 
eller läckage av brandfarlig vätska eller gas; och 

• ett batteri som utsätts för extremt lågt lufttryck som kan leda till explosion eller läc-
kage av brandfarlig vätska eller gas.

FUNKTIONER

7

1. handtag av aluminium

2. lampskärm

3. Trådlös laddningsyta
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4. silikonknappar

5. Visningsområde för klocka

6. Högtalarhålrum

7. ställ för mobiltelefon

8. halkskyddsmatta av silikon

9. Typ-C ingångsport

10. Avgashål

DRIFTSMETOD
1. anslut USB-porten på USB-datakabeln till strömadaptern och Type-C-porten till den 

trådlösa laddaren. Klockans displayområde har en “DC”-indikator.

2. Placera den trådlösa laddningsenheten i laddningsindikationsområdet, laddningsin-
dikatorn”  “ovanför klockdisplayområdet är alltid på och den går in i laddningstill-
stånd.

NATTLJUSFUNKTION
Tryck på strömbrytaren för första gången för att starta lampan och ljusstyrkan är 30%.
Tryck på strömbrytaren för andra gången för att starta  ljuset, och ljusstyrkan är 70%.
Tryck på strömbrytaren för tredje gången för att tända lampan, och ljusstyrkan är 
100%.
Tryck på strömbrytaren för fjärde gången för att släcka lampan.
Tänd lamporna i tur och ordning.
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VÄCKARKLOCKA ATT ANVÄNDA

Mode Switch BT Radio

Down/Screen brightness

Button introduction

Play/Stop

Up/Alarm switch

I NORMALT KLOCKVISNINGSLÄGE:
1. kort tryck[  ]-Klockinställning-Alarm inställning-12/24h-år-månad/dag.

2. kort tryck[  ]-Öka numret.

3. kort tryck[  ]-Minska antalet.

4. tryck kort på I [ SWITCH ] - Växla klocka -timme/minut - Växla larm -timme/minut - 
Växla 12/24h -år-månad-dag.

5. Tryck länge på [  ] - Avsluta inställningen och återgå till tidsvisning.

NÄR TIDEN INTE ÄR INSTÄLLD:
1. tryck länge på [  ]-Alarm på/av.

2. tryck kort på [  ]-Justera ljusstyrkan på klockskärmen.

3. larmet ljuder, tryck på aluminiumhandtaget - slumra.

Snooze-tiden varar i 5 minuter, totalt 3 gånger.

KOPPLA UR STRÖMMEN:
1. koppla ur strömmen och skärmen kommer att vara på i ytterligare en timme, det 

kommer automatiskt att bli ett energisparläge!
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2. Låg batterinivå! Det kommer att höras ett ljud.

HUR MAN ANVÄNDER TRÅDLÖS HÖGTALARE 
När nätsladden är ansluten, tryck kort på strömbrytaren [BT], det finns en prompt, den 
blå funktionen är påslagen och den förbereder sig för parning. Vid den här tiden, slå på 
den blå funktionen på din telefon, och i den blå enheten, sök efter blå orden “S29” visas 
på ljudet, klicka för att välja enhetsnamnet “S29”. Parkopplingen görs automatiskt och 
en fråga visas när parkopplingen har lyckats. Tryck kort på knappen [BT] igen för att 
avsluta Bluetooth-funktionen.

NÄR HÖGTALARE SPELAS:
Kort tryckning på[  ]-play/stop.
Kort tryckning [  ]-sänka volymen; Lång tryckning [  ]-växla till föregående.
När volymen justeras till minimum kommer det att ske en ökning.
Kort tryckning på [  ]-ökar volymen.
Tryck länge på [  ] - växla till nästa.
När volymen justeras till max kommer det att ske en förstärkning.

MED HJÄLP AV RADIOMETOD:
När du har anslutit nätsladden trycker du kort på knappen [FM]. En ljudsignal hörs och 
radiofunktionen slås på; vid användning, tryck först länge på [  ]för att söka igenom 
alla omgivande kanaler och lägga till radiostationer; tryck kort på strömbrytaren [FM] 
igen för att avsluta radiofunktionen.

NÄR RADIO SPELAS:
1. Kort press [  ]-lek/affär, 

Tryck länge på[  ]-automatisk sökning efter radiostationer.

2. Tryck kort på[  ] - växla till föregående kanal. 
Tryck länge på[  ] - minska volymen, volymen justeras till det lägsta och det hörs 
en ljudsignal.

3. Tryck kort på[  ] - växla till nästa kanal. 
Tryck länge på[  ]-ökar volymen, volymen justeras till max och det hörs en ljud-
signal.
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TILLÄMPLIG ENHET
Denna produkt stöder snabb trådlös laddning. Den realiserar trådlös kraftöverföring på 
korta avstånd genom magnetisk induktion. Den här enheten stöder alla trådlösa ladd-
ningsenheter. Vid användning av en adapter med 5V-utgång stöder trådlös laddning 5W 
belastning, vid användning av en adapter som uppfyller QC2.0 och högre standarder 
stöder den trådlösa laddningen 10W belastning; Stödjer överladdningsskydd (9V) och 
överströmsskydd (2A).

UPPMÄRKSAMHETSPUNKTER
• Använd eller förvara inte produkten i direkt solljus eller vid höga temperaturer under 

en längre tid.

• Ladda inte i närheten av magnetkort, magnetiska inspelningsmedier och precisions-
instrument.

• Denna produkt får inte demonteras eller modifieras.

• Rör inte AC-adaptern med våta händer.

• Håll denna produkt borta från vatten eller andra vätskor.

• Om du vill rengöra produkten ska du koppla bort strömmen.

• Temperaturområde för produktens arbetsmiljö: -20~45 C.°

SPECIFIKATIONER FÖR TRÅDLÖS LADDNING
Ingång: DC5V/2,1A 9V/2A
Laddningseffektivitet:75%
Batterikapacitet:1800mAh
Effekt: 5W/7,5W10W/15W
Produktstorlek:225x116x87mm
Port för laddning: Universal typ C

SV



26

SPECIFIKATIONER FÖR HÖGTALARE
BT-version: 5.0
BT-avstånd:10m
Högtalareffekt:4Ω5Wx2
Specifikationer för högtalare:50mm

F&H Group A/S försäkrar härmed att den trådlösa högtalaren artikelnummer: S29 
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse finns tillgänglig på följande internetadress: www.fh-group.dk.

BORTSKAFFANDE AV ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING (WEEE)
Denna produkt omfattas av EU:s direktiv om avfall som utgörs av eller 
innehåller elektrisk eller elektronisk utrustning (WEEE). Den får INTE kastas 
bland vanligt hushållsavfall. För att skydda miljön och främja återvinning 
ska du lämna in produkten till en auktoriserad återvinningsanläggning eller 
via ett särskilt insamlingssystem för elektroniskt avfall.

Korrekt avfallshantering bidrar till att minska skadliga effekter på miljön och 
människors hälsa.

Kontaktinformation: 
F&H GROUP A/S 
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
Tel: +45 8928 1300
www.fh-group.dk
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See full range of 

Nordic Sense 
products.

PRESS BUTTON


